Lamentationes leremiae

11ALEPH quomOdO Sedit SOIa CiU|taS plena populo faﬁtadmhthecitysnsoli!ary,thatwasfullofpeople!

how is she become as a widow! she that was great among

est quasi uidua domina gentium princeps prouinciarum faga s e neromes tovsshe
eSt SUb tr|but0 12 BETH plorans plorault In nOCte et Ia.:'ZSheweepethsoremthenight,andhertearsareonher

cheeks: among all her lovers she hath none to comfort her:

crimae eius in maxillis eius non est qui consoletur eanigRer s ey e e
omnibus caris eius omnes amici eius spreuerunt eam et facti
Sunt el InImICI 13 GIMEL migrant IUda propter adfliCtiOTa‘Judah|sgone|ntocapt|th)ebauseofafﬂ\cuon‘and

because of great servitude: she dwelleth among the hea-

nem et multitudinem seruitutis habitauit inter gentes nec:ssne o = e ot
uenit requiem omnes persecutores eius adprehenderunt eam
Inter angustlas 14 DELETH U|ae S|On |ugent eo qu0d nonhewaysonwndomoum.becaumnecometothe

solemn feasts: all her gates are desolate: her priests sigh,

sint qui ueniant ad sollemnitatem omnes portae eius destrez e = enorens:
tae sacerdotes eius gementes uirgines eius squalidae et ipsa
Oppressa amaritUd|ne15 HE faCt| Su nt hOSteS eiuS In Capitaeradversanes are the chief, her enemies prosper; for

the LORD hath afflicted her for the multitude of her trans-

inimici illius locupletati sunt quia Dominus loCUtUS St Suiys " e e sore o ey before e
eam propter multitudinem iniquitatum eius paruuli eius ducti
Sunt Captlui ante faC|em t”bUIan“SlG VAV et egreSSUS eS]tEAnd from the daughter of Zion all her beauty is de-

parted: her princes are become like harts that find no pas-

a filia Sion omnis decor eius facti sunt principes eius ugfgt e essmanbeorenepuse:
arietes non inuenientes pascuam et abierunt absque fortitu-
dine ante faC|em SUbsequent|$7 ZAI recordata eSt HieruT:7JerusaIemrememberedinthedaysofheraﬁlictiunand

of her miseries all her pleasant things that she had in the
1 1 H H H 1 H , when hi le fell he hand of th -
salem dierum adflictionis suae et praeuaricationiS OMIMELET ety v e sereares saw s ana
did mock at her sabbaths.

desiderabilium suorum quae habuerat a diebus antiquis cum

caderet populus eius in manu hostili et non esset auxiliator

uiderunt eam hostes et deriserunt sabbata eit& HETH L s e gty s i s -
peccatum peccauit Hierusalem propterea instabilis facteigst «enes v e s mauner
omnes qui glorificabant eam spreuerunt illam quia uiderunt

ignominiam eius ipsa autem gemens et conuersa retrorsum

1.9 TETH sordes eius in pedibus eius nec recordata estfirmess s se cnameenmona
nis sui deposita est uehementer non habens CONSOlAtOE AR i e e
uide Domine adflictionem meam quoniam erectus est inimi-

cus 1:10 I0TH manum suam misit hostis ad omnia deSire wersuy rnsyeasou s rns sponcirer
derabilia eius quia uidit gentes ingressas sanctuarium ST g o s o
de quibus praeceperas ne intrarent in ecclesiam tuam 1 s e s, ey ey e v

CAPH omnis populus eius gemens et quaerens panem dedg= ="
runt pretiosa quaeque pro cibo ad refocilandam animam uide
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L1215 noting o0, sl marpass 2 nenos x DOIMINE CONSIAera quoniam facta sum uilis:12LAMED o

S e el e SO e 1 06 OIINES qui transitis per uiam adtendite et uidete si est
dolor sicut dolor meus quoniam uindemiauit me ut locutus
11 rom avveran e e v oy e, 20 €ST DOMINUS N die irae furoris sui1:13 MEM de excelso
e VY ignem in ossibus meis et erudiuit me expandit rete pe-
dibus meis conuertit me retrorsum posuit me desolatam tota
1emeyoke oy ansessins s souns 0l 1€ MAETOrE confectam1:14NVN uigilauit iugum iniquita-
rese m srnon ol 0 Loro et i iy @@rUM in manu eius conuolutae sunt et inpositae collo
meo infirmata est uirtus mea dedit me Dominus in manu de
115 e om0 e wassen s oo i (U NON POtEro surgerel:15 SAMECH abstulit omnes ma-
asgnlflcos meos Dominus de medio mei uocauit aduersum me
tempus ut contereret electos meos torcular calcauit Dominus
ok s s e e e e e MIF QNI fili2@ Tud@  1:16 AIN idcirco ego plorans et oculus
o e s o ey s dedUCens aguam quia longe factus est a me consolator
conuertens animam meam facti sunt filii mei perditi quo-
137 2n s v s, s e 1AM INUAIUIE INIMiCUS - 1:17 FE expandit Sion manus suas
s, s s i e s 0 1) @G qui consoletur eam mandauit Dominus aduersum la-
cob in circuitu eius hostes eius facta est Hierusalem quasi
138 0 10m0 gens thxﬁéssg,iggbzihngpolluta menstruis inter eos1:18 SADE iustus est Dominus
oy e endmyemanenzesne vy iy 0S eius ad iracundiam prouocaui audite obsecro uni-
uersi populi et uidete dolorem meum uirgines meae et iuue-
119 e oy mers o ey s e [ 1€S MET @DIEIUNE IN Captiuitatemt:19COPH uocaui amicos
b s meaio st Ma0S et ipsi deceperunt me sacerdotes mei et senes mei in
urbe consumpti sunt quia quaesierunt cibum sibi ut refoci-
12086100 %0 or amnsress el ATENT ANIMAM suam 1:20 RES uide Domine quoniam tri-
ey e o osessen <y | o yenter meus conturbatus est subuersum est cor meum
in memet ipsa quoniam amaritudine plena sum foris inter-
w21 ey e s nee e e €CTgllAdIUS €1 dOmi mors similis est1:21 SEN audierunt
as“qwa ingemesco ego et non est qui consoletur me omnes in-
imici mei audierunt malum meum laetati sunt quoniam tu fe-
12 ar ;hteh.guwﬁetdﬁ::mm(mhmgrggisti adduxisti diem consolationis et fient similes mat22

sorsstormysansaremany e THAV ingrediatur omne malum eorum coram te et deuinde-
mia eos sicut uindemiasti me propter omnes iniquitates meas
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multi enim gemitus mei et cor meum maerens

21 ALEPH quomOdO ObteXit Callglne in furore SUO DQHowhaththeLORDcoveredthedaughteronlunwnh

a cloud in his anger, and cast down from heaven unto the

minus filiam Sion proiecit de caelo terram inclitam [srakili:eme e e
et non recordatus est scabilli pedum suorum in die furoris
sui 2:2 BETH praecipitauit Dominus nec pepercit OMMER: woro ran susiowed up ai e rasraions o

Jacob, and hath not pitied: he hath thrown down in his

1 1t 1 1+1 1 i holds of the daughter of Judah; he hath

speciosa lacob destruxit in furore SUO MUNItIONES UGS i o e van pattca ne
kingdom and the princes thereof.

IUda de|eC|t In terram po”ult regnum et p”nCipeS eILBB 2:3 He hath cut off in his fierce anger all the horn of Israel:

he hath drawn back his right hand from before the enemy,

GIMEL confregit in ira furoris omne cornu Israhel auertit res o o e e e
trorsum dexteram suam a facie inimici et succendit in lacob
quaS| Ignem flammae deuorantls In gyr04 DELETH te- 2:4 He hath bent his bow like an enemy: he stood with his

right hand as an adversary, and slew all that were pleasant

tendit arcum suum quasi inimicus firmauit dexteram SU&myi .y e ez e
qguasi hostis et occidit omne quod pulchrum erat uisu in
tabernaculo filiae Sion effudit quasi ignem indignationem
suam 2:5HE factus est Dominus uelut inimicus praeCipitas: om e« a meny: v ran suatoed o

Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath de-

uit Israhel praecipitauit omnia moenia eius dissipauit MUEzs e """
tiones eius et repleuit in filia luda humiliatum et humiliatam
26 VAV et d|SSianit qua5| hortum tentorlum Suum dem:on-dhehathvio\entlytakenawayhislabernacle,aswf

it were of a garden: he hath destroyed his places of the

H 1 H H 1 1 1 5 ly: th hath d thi | f d

litus est tabernaculum suum obliuioni tradidit DOMINUSEIER o iaeenn on i ra eecs mive
indignation of his anger the king and the priest.

Sion festiuitatem et sabbatum et obprobrio in indignatione
furoris sui regem et sacerdoten2:7 ZAl reppulit DOMINUS 2 e oo e castoftis s, ve s abroreis

.. . . . . . . sanctuary, hehathg.ivir;uﬁzil:g)::dt;a;isifsl:?enerréylhe
altare suum maledixit sanctificationi suae tradidit in MamU= w5 S ™
inimici muros turrium eius uocem dederunt in domo Domini
SiCUt In dle SO”emr" 28 HETH Cogrtant Dominus diSSi?:STheLORDhathpurposedtudestruythewa\lof(he

pare murum filiae Sion tetendit funiculum suum et NON AUl oy e fersoe v rece
gether.

tit manum suam a perditione luxitque antemurale et murus

pariter dissipatus est2:9 TETH defixae sunt in terra porta@u s e s mone sam re anesroed
eius perdidit et contriuit uectes eius regem eius et princi‘."r.ié%ﬁﬁé?i?ﬁz’*T’g’:nhe'3:°p"nhnec‘§s£ffﬁ”go"n°g
eius in gentibus non est lex et prophetae eius non inuene-

runt uisionem a Domino 2:10 I0TH sederunt in terra CoNmo me ees o ne s o zon s pon 0o
ticuerunt senes filiae Sion consperserunt cinere CapItSJSLTaL
accincti sunt ciliciis abiecerunt in terra capita sua uirgines

Hierusalem 2:11 CAPH defecerunt prae lacrimis 0CUli M@iune e sosaiuin cars, mysonets we ousiea

my liver is poured upon the earth, for the destruction of

conturbata sunt uiscera mea effusum est in terra iecur MBLET rerese i nidren and e
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super contritione filiae populi mei cum deficeret paruulus et
2:12Theysaytothelrmuthers.Where\scomandmneI?aCtanS In plateis Oppidl 212 LAMED matribus SU|S dIXe-

when they swooned as the wounded in the streets of the

ooy e soues peures cumovermeres At ol @st triticum et uinum cum deficerent quasi uulne-
rati in plateis ciuitatis cum exhalarent animas suas in sinu
21w e nessonee warnd NATUM SUATUM 2:13 MEM cui conparabo te uel cui adsi-
mllabo te filia Hierusalem cui exaequabo te et consolabor
te uirgo filia Sion magna enim uelut mare contritio tua quis
214 oy o e sen v o i e ST1IECIEDIEUN tUT 2:14NVN prophetae tui uiderunt tibi falsa et
oy Iy by e s o b | [£) E.C aperiebant iniquitatem tuam ut te ad paenitentiam
prouocarent uiderunt autem tibi adsumptiones falsas et eiec-
21501 e e nernenssa e v lIONES  2:15 SAMECH plauserunt super te manibus omnes
eyt e ekt Tl o 1 9 NS EUNEES per uiam sibilauerunt et mouerunt caput suum
super filiam Hierusalem haecine est urbs dicentes perfecti
216 A1 ne s e pere ner mon e €CONS . gAUAIUM UNiUErsae terrag:16 FE aperuerunt su-
“per te 0os suum omnes inimici tui sibilauerunt et fremuerunt
dentibus dixerunt deuorauimus en ista est dies quam expec-
217 1me Loro nan e nan e e EADAMUS iNUENIMUS uidimus2:17 AIN fecit Dominus quae
EL%E{%{'&Eﬁ':::%;e‘;gf;;tb;°:;:2?‘h‘;i”;ih“yi;ogitauit conpleuit sermonem suum quem praeceperat a die-
P | bus antiquis destruxit et non pepercit et laetificauit super te
210 mer e s o e oo 0 ool NIMICUM - € €Xaltauit cornu hostium tuorune:18 SADE
e i e i e | ama Uit cor eorum ad Dominum super muros filiae Sion
deduc quasi torrentem lacrimas per diem et per noctem non
210w o o ve o e €S- FEQUIEM DI NEQUE taceat pupilla oculi t:19 COPH
ﬁﬁctt;’efﬁ:uﬁ;zf53:5%:’&%5:re:‘;*‘ffg‘p”ze:’icf{;consurge lauda in nocte in principio uigiliarum effunde sicut
agua cor tuum ante conspectum Domini leua ad eum manus
tuas pro anima paruulorum tuorum qui defecerunt in fame
22081, 0 oo st ensier o wron e [ CAPItE OMNIUM conpetorumz2:20 RES uide Domine et
i e e e O S lera quem uindemiaueris ita ergone comedent mulie-
res fructum suum paruulos ad mensuram palmae si occidetur
o mesommaneaieneamnanse i SANCUAITIO DOMini sacerdos et prophet&21 SEN iacue-
postas s e st e woes vt i terra foris puer et senex uirgines meae et iuuenes mei
ceciderunt in gladio interfecisti in die furoris tui percussisti

2:22 Thou hast called as in a solemn day my terrornec m|SertUS eS 222 THAV uocaSU quaS| ad dlem SO”Gm'

round about, so that in the day of the LORD’s anger none
escaped nor remained: those that | have swaddled and
brought up hath mine enemy consumed.
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nem qui terrerent me de circuitu et non fuit in die furoris
Domini qui effugeret et relinqueretur quos educaui et enut-
riui inimicus meus consumpsit eos

3:1 ALEPH ego uir uidens paupertatem meam in Uirgatiimme man e scensicionsy e odarris

wrath.

dignat|0n|s e|US 32 ALEPH me m|naU|t et adduxlt In teszehathledme‘andbroughtmemtudarkness.butno(

into light.

neb”s et non in Iucem 33 ALEPH tantum in me uertit&:ssure\yagamslme\she!urned;helurnethh\shand

against me all the day.

et Conuertlt manum Suam tota di64 BETH Uetustam fe'fi:4Myershandmyskinhathhemadeuld;hehathbruken

my bones.

Clt pe”em meam et Carnem meam ContHUit Ossa nma 3:5 He hath builded against me, and compassed me with

gall and travail.

BETH aedificauit in gyro meo et circumdedit me felle et la-
bore 36 BETH In tenebrOSiS Conlocant me qua5| mortu?&msetmeindarkplaces,astheytha:bedeadof
Sempiternos 37 GIMEL Circumaedif|caU|t aduersum me-iehathhedgedmeabout,thatlcannotgetou!: he

hath made my chain heavy.

ut non egredlar adgrauault Conpedem mem GIMEL 3:8 Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.
sed et cum clamauero et rogauero exclusit orationem meam
39 GIMEL COnCIuSIt uIaS meas Iapidlbus quad”s Semmthinclosedmywayswithhewnslune,hehath

made my paths crooked.

meas SUbuertit 310 DELETH urSUS InSIdIanS faCtUS eS.tHewasuntomeasabearly\nglnwan‘andasallon

in secret places.

mlhi |e0 in abSCOndItIS 311 DELETH Semltas meas SubﬂHe hath turned aside my ways, and pulled me in

pieces: he hath made me desolate.

uertlt et Confreglt me pOSL”t me deSOIatamlz DELETH 3:12 He hath bent his bow, and set me as a mark for the

arrow.

tetendit arcum suum et posuit me quasi signum ad sagittam
313 HE miS|t In renibus meIS fllias faretrae Suael4 HE 3:13 He hath caused the arrows of his quiver to enter into

my reins.

factus sum in derisu omni populo meo canticum eorum @@ s oaim seone; a wer sorga
die 315 HE repleL”t me amarltudlnibus |nebr|ant me ab'nehathfil\edmewithbmemess,hehathmademe

drunken with wormwood.

S|nthi0 316 VAV et freglt ad numerum dentes meOS Cibaﬂehathalsobrokenmyleethwnhgravelstcnes he

hath covered me with ashes.

Uit me Cinere 317 VAV et repLIlsa eSt anlma mea OblituSAndthouhastremovedmysoulfarofffrompeace:I

forgat prosperity.

Sum bonorum 318 VAV et dIXI perlit finls meus et SpeSISAndIsa\d,Mystrengthandmyhopeispenshedfrom

the LORD:

mea a. D0m|n0 3 19 ZAI record are pau pertatls et transgresﬁememhering mine affliction and my misery, the

wormwood and the gall.

SiOnIS meae abSinth“ et fe|||8320 ZAl memorla memOrB:ZOMysuulhaththemstllllnremembrance.andlshum-

bled in me.

ero et tabescet in me anima mea:21 ZAl hOoC reCOleNS:a: e omy min terciore havope.
In Corde meo |de0 Sperab@zz HETH m|SeriC0rd|ae DO'E:ZZItisoftheLORD'smercles!hatwearenotcon-

sumed, because his compassions fail not.

mini quia non sumus consumpti quia non defecerunt mise-
rat|0nes eiUS 323HETH nouae d||UCU|O mUIta eSt fldeS tuaTheyare new every morning: great is thy faithful-

ness.

3:24 HETH pars mea Dominus dixit anima mea Proptera owo m prion sin m sout erciore

will | hope in him.

expectabo eum 325TETH bonus eSt D0m|nus SperantlbuShe LORD is good unto them that wait for him, to

the soul that seeketh him.

In eum anlmae quaerentl I"um326TETH bonum eSt praefzﬁ It is good that a man should both hope and quietly

wait for the salvation of the LORD.
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3:27It|sguodfuramanlhalhebeartheyukeofhisyouﬂstolari Cum S|Ient|0 Salutare D0m|n|327 TETH bonum eSt
3:28 He sitteth alone and keepeth silenazaduse he hath Uiro Cum portauerit Iugum ab adulescentla Slms IOTH

borne it upon him.

3:29 He putteth his mouth in the dust; if so betheremasedebit SO“ta”us et taceblt qL”a Ieuant Super 8@9 IOTH

be hope.

3:30 He giveth his cheek to him that smiteth him: helponet In pUIuere OS Suum SI forte Sit Sp%BO IOTH dabit

filled full with reproach.

percutienti se maxillam saturabitur obprobriis:31 CAPH

s o e e i e meconsJ U NON - repellet in- sempiternum Dominus:32 CAPH
B guia si abiecit et miserebitur secundum multitudinem mi-
533 Forhe don ot iingy rerariee e - SEFICOFAIArUM suaruma3:33 CAPH non enim humiliauit ex

dren of men.

3:34T0crushundermsfeetallthepnsonerscftheearthcorde SUO et abIeCIt flliOS hom|n|$34 LAMED ut Contere-
3:35Toturnaswdetherlghtufamanbeforethefaceofthret SUb pedlbus SU|S OmneS UinCtOS terr685 LAM ED ut

most High,

3:36Tosuhvenamanmhlscause,theLORDapproveldeCIinaret iUdiCium U|r| In Conspectu uultus AItiSSim336
LAMED ut peruerteret hominem in iudicio suo Dominus ig-
3:37Whu|shethatsa|th.and|tcomethtopass‘whentt‘norauit 337 MEM qUiS eSt ISte qU| diXIt ut fleret D0m|n0

Lord commandeth it not?

3:380u!0f!hemouthofthemostnghproceedethnonon |Ubente 338 MEM eX Ore AItISSimi non egredlentur

evil and good?

3:39Whereforedothalivingmancumplain,amanforthnec mala neC bona339 MEM quid murmuraLHt homo U|'

punishment of his sins?

3:40Letussearchandtryourways,andturnagalntotfuens Uir pro peccatls SU|$4O NVN Scrutemur UiaS nostraS

LORD.

3:41 Let us lift up our heart with our hands unto God \net quaeramus et reuertamur ad D0m|nua‘]41 NVN |eue_

the heavens.

3:42 We have transgressed and have rebelled: thou hm US Corda nostra Cum manibus ad Dominum In Caemgz

not pardoned. . . . . . . .
NVN nos inique egimus et ad iracundiam prouocauimus id-

3:43 Thou hast covered with anger, and persecuted LCIrCO tu Inexorabills eS 343 SAM ECH OperU|St| in fu rore et

thou hast slain, thou hast not pitied.

3:44 Thou hast covered thyself with a cloud, that ouperCUSS|Sti nOS OCCIdiStI neC peperCISH44 SAM ECH Op-

prayer should not pass through.

3:45Thuuhastmadeusastheoffscouringandrefuseposuisti nUbem tibl ne transeat Orati045 SAMECH era-
the midst of the people. R . R R . . R R

dicationem et abiectionem posuisti me in medio populorum
3:46Allcurenem|eshaveupenedthelrmouthsagalnstt3:46 FE aperuerunt Super nOS OS Suum Omnes inlmm?

3:47 Fear and a snare is come upon us, desolation and

FE formido et laqueus facta est nobis uaticinatio et contritio
348Mmeeyerunnethdownwithrlversofwalerforthe3:48 FE d|U|S|OneS aquarum dedUX|t OCUIUS meuS In Cont”'

destruction of the daughter of my people.

3:49 Mine eye trickleth down, and ceaseth not,hwiit t|0ne fillae pOpU|| mei 349 AlN OCU'US meuS adﬂiCtUS est

any intermission.

ssomine Loroleakaomn s serarom neaen. [1EC fACUIL €0 qUO NON esset requiessso AIN donec res-

551 ne e e e ner v o wDICET €T €T UID@rEt DOMinus de caelis:51 AIN oculus meus
depraedatus est animam meam in cunctis filiabus urbis meae
52 vine enemies crased me sore, e v winoe3: 02 SADE Llenatione ceperunt me quasi auem inimici mei

cause.

3:53Theyhavecutuffmy\i{einthedungeun,andcastgratis 353 SADE Iapsa eSt In |aCU Uita mea et posuerunt Ia-

stone upon me.

3$4Wa:ersf\owedovermlnehead;thenIsa\d,Iamchidem Super me 354 SADE Inundauerunt aquae Super Ca-
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put meum dIXI per“ 355 COPH inuocan nomen tuum DO:S‘SIcaIIed upon thy name, O LORD, out of the low

dungeon.

mlne de IaCIS nOU|SSimiS356 COPH uocem meam audiSEIEThouhastheardmyvolce: hide not thine ear at my

breathing, at my cry.

ne auertas aurem tuam a Slngultu meo et Clamorim 3:57 Thou drewest near in the day that | called upon thee:

thou saidst, Fear not.

COPH adpropinquasti in die quando inuocaui te dixisti ne ti-
meas 3:58RES iudicasti Domine causam animae Meae L Elsxo, o res peae e cuses o my s

thou hast redeemed my life.

eeptor Uitae meae359 RES U|d|St| Domine |n|qU|tatem a.dTBQOLORD,thouhastseen my wrong: judge thou my

cause.

uersum me |Ud|Ca |Ud|C|um meurm60RES U|dist| Omnem:GOThouhastseenalltheirvengeanceandal\theirimag-

inations against me.

fu rorem u niuersas Cog |tat|0nes eoru m ad uersu m mel 3:61 Thou hast heard their reproach, O LORD, and all

their imaginations against me;

SEN audisti obprobria eorum Domine omnes cogitationes
eorum aduersum me362 SEN |abia inSurgentlum mlhi atSZTheIlpsofthoselhalruseupaga\nstme,andthe\r

device against me all the day.

med |tati0 n eS eoru m ad ue rSu m me tota d%B S E N SeSSiO'&:GS Behold their sitting down, and their rising up; I am

nem eorum et resurrectionem eorum uide ego sum psaflhe”mmusﬁé

eorum 3:64 THAV reddes eis uicem Domine iuXta OPe!@me o en e conpare, o oro, o
manuum suarum 3:65 THAV dabis eis SCUtum cordis 1ab0s e mn s sy wonen
rem tuum 3:66 THAV persequeris in furore et CONtereS €8S e i sesioy e n anger rom uncer e

sub caelis Domine |

41 ALEPH quomOdO Obscuratum eSt aurum mutatusmastthegoldbecomedim! how is the most fine

gold changed! the stones of the sanctuary are poured out

color optimus dispersi sunt lapides sanctuarii in capite o=
nium platearum 42 BETH fIIiI Sion InClItI et amictl auro 4:2 The precious sons of Zion, comparable to fine gold,

how are they esteemed as earthen pitchers, the work of the

primo quomodo reputati sunt in uasa testea opus mantery
flgu“ 43 GIMEL Sed et Iamlae nUdauerunt mammam I%Entheseamunstersdrawoutthebreast,theygive

suck to their young ones: the daughter of my people is

tauerunt catulos suos filia populi mei crudelis quasi Strejgy e oseresinerenes
In deserto 44 DELETH adheS|t |Ingua IaCtantiS ad pala'l'hewngueofthesuckmgchlldcleavethtotheruofof

his mouth for thirst: the young children ask bread, and no

tum eius in siti paruuli petierunt panem et non erat qui frary=e" "
geret eiS 45 HE qul uescebantur UOIuptuose interierunL:JMytha:didfeeddelicate\yaredesolateinlhestreels:

they that were brought up in scarlet embrace dunghills.

Ui|S ql.“ nut”ebantur in Croce|S amplexatl Sunt Stercom 4:6 For the punishment of the iniquity of the daughter of

my people is greater than the punishment of the sin of

VAV et maior effecta est iniquitas filiae populi mei peccat, e onesnamnen sanotacs
Sodomorum quae subuersa est in momento et non ceperunt
In ea. manus 47 ZAI Cand|di0res nazarel e|US niue nitidiQ?'HerNazari!eswerepurer:hansnow,!heywerewhiter

than milk, they were more ruddy in body than rubies, their

res lacte rubicundiores ebore antiquo sapphyro pulchrigres =
48 HETH denigrata eSt Super Carbones faCIeS eorum etA:nwo\l;;geisblackerlhanacoal;lheyarenotknown

in the streets: their skin cleaveth to their bones; it is with-

sunt cogniti in plateis adhesit cutis eorum ossibus aruit* &t "=«
facta eSt quaS| |ignum 49 TETH mellus fult OCCISiS g|adiO:QTheythatbeslalnwnhtheswordarebenerthanthey

that be slain with hunger: for these pine away, stricken
through for want of the fruits of the field.
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guam interfectis fame quoniam isti extabuerunt consumpti
4:10 The hands of the pitiful women have sodden theab Ste”litate terrae 410 |OTH manus mullerum m|SeriC0r'

own children: they were their meat in the destruction of

dium coxerunt filios suos facti sunt cibus earum in contri-
4:11 The LORD hath accomplished his fury; he hatl‘tione fillae populi mei 411 CAPH Conpleult D0m|nus fU'

poured out his fierce anger, and hath kindled a fire in Zion,

dmendenueanenions et rorem suum effudit iram indignationis suae et succendit ig-
4:12Thek|ngsoftheearth‘andal\thelnhabltantsofthnem In S|On et deuorault fundamenta e"}SlZ LAMED

world, would not have believed that the adversary and the

rem st eneanoneazesotener o - crediderunt reges terrae et uniuersi habitatores orbis
guoniam ingrederetur hostis et inimicus per portas Hieru-
4:13Fortheslnsofherprophets‘andthelnlqult\esofhesalem 413 MEM propter peccata prophetarum e|US Iniqui-

priests, that have shed the blood of the just in the midst of

tates sacerdotum eius qui effuderunt in medio eius sangui-
4:14Theyhavewanderedasblindmenm!hestreets,thmem IuStOrum 414 NVN errauerunt CaeCi In plateis pO”uti

have polluted themselves with blood, so that men could

sunt sanguine cumgue non possent tenuerunt lacinias suas
4:15Theycueduntothem,Depanye:|t|sunc|ean:depar4:1SSAM ECH recedlte pO"uti Clamauerunt eiS recedlte abite

depart, touch not: when they fled away and wandered, they

sdemonaereanen ey sialromee it glite tangere iurgati quippe sunt et commoti dixerunt in-
4:16 The anger of the LORD hath divided them; hewil\ter gentes non addet UItra ut habltet in ei316 FE faCieS

no more regard them: they respected not the persons of

Domini diuisit eos non addet ut respiciat eos facies sacer-
4:17Asfcrus‘uureyesasyetfa\ledfurourvamhe\p:u‘dotum non erUbuerunt neque Senum misertl SlmI?AIN

our watching we have watched for a nation that could not

cum adhuc subsisteremus defecerunt oculi nostri ad auxi-
lium nostrum uanum cum respiceremus adtenti ad gentem
4:18Theyhunt0ursleps‘thatwecannotgolnourstreetquae Saluare non poterauls SADE |Ubr|Cauerunt ueStigIa

our end is near, our days are fulfilled; for our end is come.

nostra in itinere platearum nostrarum adpropinquauit finis
4:19 Our persecutors are swifter than the eagles ofﬂgloster Conpletl Sunt dIeS nostrl qUia uenlt fInIS nosteﬂg

heaven: they pursued us upon the mountains, they laid

COPH uelociores fuerunt persecutores nostri aquilis caeli
super montes persecuti sunt nos in deserto insidiati sunt no-
4:20Thebrea:hofournustrils,theanuin!edof!heLORDbiS 420 RES Spirltus OrIS nostrl Christus domlnus Captus

was taken in their pits, of whom we said, Under his

est in peccatis nostris cui diximus in umbra tua uiuemus in
4:21 Rejoice and be glad, O daughter of Edom, thagentlbus 4218EN gaUde et |aetare fllla Edom quae habitaS

dwellest in the land of Uz; the cup also shall pass throug|

e rousne qunien it ey tarrg HUS ad te quoque perueniet calix inebriaberis atque
4:22 The punishment of thine iniquity @&complished, O n Udabe rIS 422 THAV Con pleta est I niq u itaS tua fi Iia S'On
daughter of Zion; he will no more carry thee away into

sy " ocaneretslen non - gddet ultra ut transmigret te uisitauit iniquitatem tuam
filia Edom discoperuit peccata tua

5:1 Remember, O LORD, what is come upon us: consider, 51 recordare D0m|ne qL“d aCCIderIt n0b|s intuere et re-

and behold our reproach.

5:2 Our inheritance is turned to strangers, our housesspice ObprObrium nostrum52 heredltas nostra uersa eSt

aliens.
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ad a.l I e n OS d 0 m US n OStrae ad extran eas p u p i I I I faCtI S u = 5:3Weare orphans and fatherless, our mothers are as wid-

ows.

mUS absque patre matres nostrae quaS| uidmaquam 5:4 We have drunken our water for money; our wood is

sold unto us.

nostram pecunia bibimus ligna nostra pretio conparauimus
55 CerUiC|bUS mlnabamur IaSSIS non dabatur requi&s 5:5 Our necks are under persecution: we labour, and have

no rest.

Aegypto dedimus manum et AsSyriis ut saturaremur [paRe: s, e s ne s mo e

0 be satisfied with bread.

5:7 patres nostri peccauerunt et non sunt et NOS INIQUItAEESe: rae smea. s ae not ans e nave

borne their iniquities.

eorum portalﬂmus 58 SerU| d0m|nat| Sunt nostrl non fui£Servamshaveruledaverus: there is none that doth

deliver us out of their hand.

qL“ redileret de manu eorum59 In anlmabus nOSt”S adfe:'QWegatourbreadwiththeperilufuurlivesbecauseof

the sword of the wilderness.

rebamus panem nObiS a faCIe gladli in desemo pe”IS 5:10 Our skin was black like an oven because of the terri-

ble famine.

nostra quasi clibanus exusta est a facie tempestatum famis
5:11 mulieres in Sion humiliauerunt uirgines in CiuitatibDbIS e asres s omen n zon a e mais

the cities of Judah.

luda 5:12 principes manu suspensi sunt facies SeNUM AN we naea uo by teir nan: e faces o

elders were not honoured.

erUbuerunt 513 adU|escent|bUS inpUd|Ce abUS| Sunt et pu:e{\iytouktheyoungmenlognndandthechlldren

fell under the wood.

In I|gn0 Corruerunt 514 Senes de portis defecerunt iuuen:e‘&eldershaveceasedfromlhegaleydumgmen

from their musick.

de Choro psa”entlum 515 defeCit gaUd|um COrdIS nOStE:lSThejoyofourheartisceased;ourdanceislurned

into mourning.

uerSUS est In |UCtu Chorus nOStaJ.G CeCidIt Corona CapitiS:lﬁThecrown|sfa||enfromourhead:woeuntous.that

we have sinned!

nostrl uae nObIS ql.“a peccaU|mu517 propterea maestum7Forthlsourheanlsfalm;forthesethlngsoureyes

are dim.

factum est cor nostrum ideo contenebrati sunt oculi nostri
518 propter montem S|On qL“a d|Sper“t UUIpeS ambulaill&ﬁauseofthelnmntamonion,whlchisdesoIate,

the foxes walk upon it.

runt in eo 5:19 tu autem Domine in aeternum permanehis... o ozo, eranes o eer iy trone rom

generation to generation.

SOIium tuum In generatlone et generatiormzo quare In 5:20 Wherefore dost thou forget us for ever, and forsake

us so long time?

perpetuum obliuisceris nostri derelinques nos in longitudi-
nem dierum 5:21 conuerte nos Domine ad te et CONUEM v s v e, o 0 arsue s e

mur innoua dies nostros sicut a prinCipia:22Ssed ProiCIENS: 22 eu o s ey e us ot very ot
reppulisti nos iratus es contra nos uehementer
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